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 БІ БЛІ ОТ ЕКИ ТА ПОДО ЛА ННЯ 
« КН ИЖ КО ВОГО  Г ОЛ ОД У »:  МАРРАКЕ ШС ЬКИЙ 
Д ОГ ОВ ІР ПРО  П ОЛ ЕГШЕННЯ ДОС Т УПУ  СЛ ІПИХ 
І  ОСІБ З ПОРУШ ЕННЯМИ  ЗОРУ , 
 ІН ШИМИ  О БМ ЕЖ Е НИ МИ МОЖ ЛИ ВОСТЯМИ 
СПРИ Й МАТИ ДРУ К ОВ АНУ ІНФОРМАЦІЮ 
ДО ОПУБ ЛІК ОВ АНИХ  ТВОРІВ

У  статті п ро аналі з ов ано М арракешс ький дог овір про  по л ег шення дост упу с лі-
пих і о сіб з п о р уш ен нями  зору чи іншими  о бмеженими  мо жл ивостями сприймати 
друковану і нформацію до о публі ко ва них т ворів .  Роз гля н уто обме же ння та ви-
н я тки з авторсь к ого права, які н еоб хі дно вкл юч ити в нац іо нал ьне з ак о но давство 
кож ної к раїни. Дове дено  роль біблі отек у дос ягненні  м ети  Марраке шсь кого д ог о-
вору.  Досліджено  ін формацію щодо забе зп е чення кни гами людей із проблемами 
 зору  біблі отеками  Ук раїни . 
К лю чові  с ло ва :  М арракешс ький дог овір про  по л ег шення дост упу с лі пих і о сіб 

з пор уш еннями зору чи іншими обмеженими м о жл ивост ями сприй м ати д р у-
ковану  інформ ацію до опубл ік о ваних т вор ів ;  книжко вий голод;  п римірник  т вору 
в  до ст уп ному форм аті; б іб ліотечні послуги;  обме ження та винятки з авт о рського 
права.

За  даними Всесвітньої  орг анізації охорони  здоров’я (ВОО З) , у  світі 
 по над 2 85 млн людей  страждають  від п ор ушень  з ору, з них 45 млн н ез р ячі. 
Крім них є т акож люди з  об меженими можлив ос тями,  які не можуть 
користуват ися з ви чними  к н иг ами. Незважаючи на  ро зв иток сучас них 
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техно логій, їм, як і раніше,  не  досту пно близько 90 % опуб л ік ов аних 
текст ових  творів.  

Щоб виріш ити  так звану  пр о бл ему «глоба л ьн ого кни жкового  г ол оду», 
у 2 01 3  р. на Д ип ло матич ній к онфере нції  Всесв і тн ьої орг ан ізації і нт еле к-
ту альної власно сті (ВОІ В ) в  М ар ракеші ( Марокко) д ек іль к ома д е ся т-
ками  країн було під пис ано д оговір. Держави-члени  ВО ІВ , при йма ючи 
М арракешс ький дог овір про  по л ег шення дост упу с лі пих і о сіб з п о ру-
шен нями зору чи іншими обм еженими  можли во стями  сприйм ати 
дру ков ану інф ор ма цію до опу бліко ваних т ворів  (Марракешс ький  дог овір)  
 [1 ], взяли на себе зобов’я зання усунути  бар’єри в  за конодавстві щодо 
 авт орсь кого права,  які п е ре шк о джали дост упу до к ниг та  ін ших матеріалів 
для сліпих, сла бозорих і  осіб з порушеннями зору чи іншої мож ливості 
спри йм ати д ру ковану інформ ацію, а також  тих, хто не може  сф окусу в ати 
зір або т римати в  р ук ах ,  або іншим чином к о ри стуватися книгою ( н априк-
л ад ,  д ис лексія,  ау тизм, хвороба Пар кі нс она, пара ліч). 

 Марраке шс ький договір є важливим  кр о ком у р оз витку міжнаро-
дн ого авт орс ьк ого права, з  покладен ими в його основу  принц ип ами 
прав людини, з кон кр ет н ими поси л ан нями на З аг альну декларацію п рав 
людини і Конвен цію ООН про  пр ава інвал ідів, оск іл ьки він  за початковує 
міжнаро дну  пр авову  ба зу ,  яка дозво ляє ство рю вати і  по ш ир ювати 
при мір ники творів у  до ступних  фор матах  для людей з обм еж е ними мож-
л иво стями  с пр иймати д ру ко вану інфо рмацію та п ровод ити о бмін к ни г ами 
в д ос туп них фор ма тах через наці он альні к ордони.  Мо жл ив ість  п од іл и тися 
такими  доступ ними форм ат а ми , долаючи т е ри то ріальні обмеженн я , буде 
кор и сним людям з обме ж еними можливос тями  с пр ий м ати друк ов ану 
інфо рмацію як у роз ви ну тих , так і в краї н ах , що роз виваються .

У вересні  2 01 6 р., коли  Маррак ешсь кий дог овір набув чинності,  
це зоб ов’язання стало реал ьністю для тих краї н ,  які при єд на лися 
до нього.  Договір  окреслив з обов’язання д ер жав прове сти з міни, 
 визначені  ним, у с воє наці он альне зак он одавство, напр ик ла д,  шляхом 
внес ення змін до зак ону про  авторс ьке право та в інші від повідні закон и . 
 На  по чаток  20 20 р. нара хо вується 6 2 д  ержави  ‒ уч асниці Марракешс ької 
с ис теми (станом на 16 .01.202 0 р  .) . 

М аррак ешсь кий д оговір  спрямовано на  ус у нення означ ених бар’є рів 
д вома  спо собами :

– за безпечення у  національ ному з ак он од ав стві  об ме ж ень та/або 
 ви нятків з автор с ьк ого права щ одо дозволу сліпим людям ,  бі бліот екам 
та іншим орга ніз ац іям виготовляти  пр имірники творів у д о ступному 
ф ор маті без зобо в’я за ння отри му вати д о звіл у влас н ика автор с ь ких 
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прав (як  пр авило,  а вт ора або вида вця) і  по ш ир ювати т акі  пр имірн ики 
всередині  кр аїни;

–  здійс нення т ранск ор до нного обміну  д ру к ованими та і ншими мате-
ріал ами в  до ст упному  фо рматі між к р аї н ами має б ути передбачено зак он-
одавс тво м.  Від правка  т аких  тво рів в інші  кр аїни допом оже уни кнути 
в ис око затрат них  ду блюючих дій з боку без лічі інституцій, які  часто 
ф і нансую т ься державою або  ма ють ста тус благо ді йних  ор ганізаці й,  
та доз во лить уста н ов ам ,  які мають в еликі  ко ле кції  дос ту пних книг, поділ-
итися н ими зі сліпими л юдьми і особами з обмеженими можл и востями 
 сп р ий мати друк ов ану і нформа цію ш ля хом н ад ання мат ер іа лів для 
читання необхід ною мовою.  

 Ос кільки норми Марр акешс ь кого договору м а ють  бути інк орпо-
р овані до  закон о да в ства в кожній із  к ра їн ,  що  приєд на лися до н ьо го,  його 
 реа лізація на н аціон ал ьному рівні може нез начно від різнятися  4 .

 Мета Марракешського догов ору –   подолання  п роблеми « книжков ого 
голоду», а саме того с тану, що лише 7  % опублі кованих к ниг у  с віті 
представлено в  доступних фор м а та х,  т аких як  шрифт Брайля, збіль-
ше ний шрифт,  аудіо, а також  ц ифрових  ф орм атах: D AISY (вид іл е-
ний текс т ,  с и нхрон і за ція  тексту з пром овою  або  зву ковий с упр ов ід ),  
 EPUB3 ( ф ормат елект р онної книги зі  вбу дованими ф ун к ціями дос ту-
пн ості) і LKF  (викор истовує ться в р осійсь ко мов них  країн ах ).  У країнах, 
що роз ви в аю ться, цей пок а зник не п ереви щує 1  %.

М е тою  цієї  ст атті є аналіз М араке шського  до г ов ору в к он те ксті 
обґ ру нтування  ролі бібл і отек  щодо под олання к н и жк ов ого голоду для 
 до ся гнення  мети Марр акешськ ого дого в ору, оск і л ьки українськ ими 
н ауковцями ця тема не  ро зг ля далася.  

Марра к ешсь к ому дог о вору  п ередує з н ач ного роз міру п реамб ула, 
де є посила ння на  п ри нц ипи недис кр им ін ації, р ів них можл иво стей, 
доступн ості та пов ного і ефек ти вн ого залу ч ення, входження в с успіл ьс тво, 
проголо шені в Загаль ній  д еклар ації прав люд ини та Конв ен ції Організ ації 
Об’єд на них  Націй про права  інвалід і в,  на нео бх ідність під тр и мки балансу 
між ефективною охороною прав авторів і інтересами широкої публіки, 
особливо в галузі освіти, наукових досліджень і дос тупу до інфор ма ції, 
і те, що такий баланс має спри яти ефек тив ному і сво є час ному дос тупу 

4 Щоб передбачені винятки застосовувалися не тільки до сліпих або 
осіб з порушенням зору, але і також включали осіб з іншими обмеженими 
можливостями, що порушують доступ до друкованих матеріалів, доречно 
включити при клади інших обмежених можливостей сприймати друкований 
матеріал у формі невичерпного переліку.
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до тво рів на користь осіб з пору шен нями зору чи іншими обме же ними 
мож ли вос тями сприй мати дру ко вану інфор ма цію.

У ст. 2 сфор му льо вано основні визна чення понять, які вико рис то ву-
ються для засто су вання Мар ра ке шсь кого договору.

Так, під тво ром роз умі ються твори літе ра тури і мис тецтва за зміс том 
ст. 2 (1) Бернсь кої кон вен ції з охо рони літе ра тур них і худож ніх тво рів 
у формі тексту, нот ного запису і/або пов’я за них із ними ілюст ра цій, 
які опуб лі ко вано або іншим чином дове дено до загаль ного від ома 
за допо мо гою будь-яких засо бів інфор ма ції. Від по відно до Узго дже них 
заяв, що сто су ються Мар ра ке шсь кого дого вору про полег шення дос тупу 
слі пих і осіб з пору шен нями зору чи іншими обме же ними мож ли вос тями 
сприй мати дру ко вану інфор ма цію до опуб лі ко ва них тво рів [2], дане 
визна чення вклю чає такі твори в ауді о фор маті, як ауді ок ниги. Тобто 
до тво рів від но сяться книги в папе ро вому або циф ро вому фор маті, такі 
як: газети, жур нали, комікси, ауді ок ниги, елект ронні книжки, вебс то-
рінки. Важ ливо від зна чити те, що ауді о ві зу альні твори (напри клад, 
філь ми) не вхо дять до визна чення тво рів, але визна чення вклю чає текс тові 
твори, що є час ти ною ауді о ві зу аль них тво рів (напри клад, освітні муль ти-
ме дійні DVD). Крім того, якщо твір під па дає під визна чення від по відно 
до ст. 2 «обме ження і винятки, перед ба чені цим Дого во ром, засто со ву-
ються mutatis mutandis щодо суміж них прав, наскільки це необ хідно 
для виго тов лення при мір ника в дос туп ному фор маті, його поши рення 
та над ання для бене фі ці а рів» 5, як, напри клад, право вико нав ців, право 
вироб ни ків фоно грам або права орга ні за цій мов лення. Таке роз’яс нення 
є важ ли вим еле мен том Мар ра ке шсь кого дого вору, оскільки текс тові 
твори, що охо ро ня ються авторсь ким пра вом, можуть міс тити мате ріал як, 
напри клад, зву ко за пис, зроб ле ний для ауді ок ниг або вико нання твору, яке 
у бага тьох юрис дик ціях охо ро ня ється як об’єкт суміж них прав.

При мір ник у дос туп ному фор маті озна чає при мір ник твору в аль тер-
на тив ному виді або формі, які забез пе чу ють бене фі ці ару дос туп до твору, 
у тому числі дозво ля ють йому мати такий же реаль ний і зруч ний дос туп, 
як і особі без пору шення зору чи інших обме же них мож ли вос тей 
сприй мати дру ко вану інфор ма цію (ст. 2 [b]). При цьому при мір ник 
у дос туп ному фор маті пови нен вико рис то ву ва тися виключно бене фі-

5 Посилання до ст. 10 (2) до Узгоджених заяв, що стосуються Марракешського 
договору про полегшення доступу сліпих і осіб з порушеннями зору чи іншими 
обмеженими можливостями сприймати друковану інформацію до опублікованих 
творів.
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ці а рами та має від по ві дати ціліс ності ори гі наль ного твору з належ ним 
ура ху ван ням змін, необ хід них для того, щоб зро бити твір дос туп ним 
в аль тер на тив ному фор маті, і пот реб бене фі ці а рів щодо дос туп ності.

«Упов но ва жені орга ни» займа ють центральне місце в струк турі 
дого вору, а біб лі о теки – в кон цеп ції упов но ва же них орга нів. Для того, 
щоб орга ні за ція або уста нова вва жа лася «упов но ва же ним орга ном», вона 
має від по ві дати двом вимо гам. По-перше, перед ба чено загальну вимогу 
до основ них функ цій уста нови і виду її діяль ності як, напри клад, над ання 
освіт ніх пос луг, про фе сій ного навчання, адап тив ного читання або 
дос тупу бене фі ці а рів до інфор ма ції, від по відно до наці о наль ної полі тики 
і пра во вих зобо в’я зан ь. Така діяль ність має здійс ню ва тися на неко мер-
цій ній основі (ст. 2 [c]). По-друге, з метою запо бі гання злов жи ванням 
щодо при мір ни ків у дос туп ному фор маті такий орган визна чає і дотри-
му ється своєї влас ної прак тики і про це дур (ст. 2 [d]):

– для вста нов лення того, чи є особи, які обслу го ву ються ним, бене фі-
ці а ра ми;

– для обме ження поши рення і над ання при мір ни ків у дос туп ному 
фор маті бене фі ці а рами та/або упов но ва же ними органами;

– для переш ко джання від тво рення, роз по всю дження та над ання не-
санк ці о но ва них при мір ни ків;

– про яву належ ної тур боти і ведення обліку роботи з при мір ни ками 
тво рів та забез пе чення при цьому недо тор кан ності при ват ного життя 
бене фі ці а рів, від по відно до ст. 8 («Недо тор кан ність при ват ного жит тя»).

Біб лі о те кам та іншим упов но ва же ним орга нам дозво ля ється займа-
тися виго тов лен ням і роз по всю джен ням дос туп них мате рі а лів все ре дині 
кра їни. Також важ ли вим є те, що упов но ва же ним орга нам дозво ля ється 
від прав ляти (екс порт та імпорт) при мір ники тво рів у дос туп ному фор маті 
в інші кра їни, які вхо дять до Мар ра ке шсь кої сис теми (ст. 5 [1]). Таким 
чином, упов но ва жені органи відігра ють важ ливу роль в ефек тив ній реа лі-
за ції між на род ного обміну мате рі а лами в дос туп ному форматі.

Біб лі о теки кож ної кра їни від самого запо чат ку вання над ають пос луги 
осо бам з обме же ними мож ли вос тями сприй мати дру ко вану інфор-
ма цію. Будь-які біб лі о теки, чи спе ці а лі зо вані для слі пих, чи уні вер сальні, 
чи закла дів освіти, що забез пе чу ють дос туп до інфор ма цій них пос луг 
для всіх своїх корис ту ва чів неза лежно від фізич них вад, від іг ра ють 
важ ливу роль у над анні дос туп ного мате рі алу для читання з осві т ньою, 
про фе сій ною та роз ва жаль ною метою. У всьому світі біб лі о теки є одним 
з основ них дже рел мате рі а лів у сис темі Брайля, ауді о фор маті, у фор маті 
вели кого шрифту і циф ро вому вигляді для слі пих і осіб з пору шен нями 
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зору. Саме тому біб лі о теки є ключем до успіш ної реа лі за ції Мар ра ке-
шсь кого договору.

Мар ра ке шсь кий дого вір перед ба чає досить широке визна чення тер міна 
«бене фі ці ар», тобто особа, яка може отри му вати зиск із поло жень цього 
Дого вору. У ст. 3 визна чено три групи бене фі ці а рів-осіб:

– сліпі;
– особи, що мають пору шення зору або обме жену здат ність сприй-

няття або читання, які немож ливо випра ви ти;
– особи з обме же ними фізич ними мож ли вос тями, які не дозво ля ють 

їм три мати або пере гор тати сто рінки книжок.
В Узго дже них зая вах щодо даної статті зазна чено, що вираз «немож-

ливо випра ви ти» озна чає вимогу про вико рис тання всіх мож ли вих 
медич них діаг нос тич них про це дур і мето дів ліку вання 6.

У той же час ст. 12 (2) під тве р джує важ ли вий момент, що Мар ра ке-
шсь кий дого вір не переш ко джає іншим перед ба че ним наці о наль ним 
зако но дав ст вом обме жен ням і винят кам на користь осіб з пору шен нями.

Ос новні зобо в’я зання Мар ра ке шсь кого дого вору міс тяться в стат тях 
4–7.

Клю чо вою є ст. 4, у якій перед ба чено як імпе ра тивні, так і факуль та-
тивні для наці о наль них зако но дав ств країн обме ження і винятки щодо 
при мір ни ків у дос туп ному форматі.

Від по відно до ст. 4 (1):
– кра їни перед ба ча ють у сво єму наці о наль ному зако но дав стві у сфері 

авторсь кого права обме ження або винятки щодо права на від тво рення, 
права на роз по всю дження і права на дове дення до загалу, як це перед-
ба чено ст. 8 Дого вору ВОІВ з авторсь кого права, для забез пе чення 
наяв ності при мір ни ків тво рів у дос туп ному фор маті для бене фі ці а рів. 
Перед ба чені в наці о наль ному зако но дав стві обме ження та/або винятки 
повинні дозво ляти вно сити зміни, необ хідні для того, щоб твір став 
дос туп ним в аль тер на тив ному форматі;

– кра їни можуть також перед ба чити обме ження або винятки щодо 
права на пуб лічне вико нання для полег шення дос тупу до твору для 
бене фі ці а рів. Напри клад, аудіо опис кар тини, пов’я за ний з текс том для 
опису репро дук ції, вклю че ної в книгу про істо рію мис тецтва.

6 Інвалідність може не бути постійною. Наприклад, люди, які тимчасово 
втратили зір, можуть отримувати вигоди від реалізації положень Марракешського 
договору доти, поки цей стан зберігається. Люди з іншими видами інвалідності, 
такими, наприклад, як глухота, не охоплюються дією Марракешського договору.
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Тому кра їни зобо в’я зані вклю чити до своїх наці о наль них зако но-
дав ств виня ток щодо права на від тво рення, права на поши рення та права 
на дове дення до загаль ного від ома щодо при мір ни ків у дос туп ному 
фор маті і можуть перед ба чити виня ток щодо права на пуб лічне 
вико нання (напри клад, пуб лічне читання п’єси або пое ми) та пере робку, 
необ хідні для виго тов лення твору в дос туп ному фор маті, імпорт і екс порт, 
права на перек лад (у разі необ хід нос ті).

У ст. 4 (2) наве дено один із спо со бів вико нання зобо в’я зань сто совно 
ст. 4 (1) щодо всіх зга да них у ньому прав. Від по відно до неї, упов но-
ва же ному органу дозво ля ється без згоди влас ника авторсь ких прав 
виго тов ляти при мір ники твору в дос туп ному фор маті або отри му вати 
від іншого упов но ва же ного органу при мір ники у дос туп ному фор маті 
і над авати ці при мір ники бене фі ці а рам будь-яким спо со бом, якщо дотри-
мано всіх із пере ра хо ва них нижче умов:

– упов но ва же ний орган має закон ний дос туп до цього твору;
– ство рення твору в дос туп ному фор маті не пов’я зане з вне сен ням 

змін, крім тих, які необ хідні для того, щоб твір був дос туп ним;
– при мір ники тво рів над аються виключно для вико рис тання бене фі-

ці а рам;
– така діяль ність здійс ню ється на неко мер цій ній основі (це не переш-

ко джає стяг ненню плати за собі вар тість за над ані пос луги, напри клад, для 
фінансування ство рення або поши рення дос туп них фор ма тів).

Крім того, бене фі ціар або інша особа, яка діє від його імені (напри-
клад, член сім’ї або біб лі о те кар), можуть виго тов ляти при мір ники твору 
в дос туп ному фор маті для осо бис того корис ту вання бене фі ці а ром.

Аль тер на тивно ст. 4 (3) вста нов лює, що кра їна може також вико ну вати 
вимоги ст. 4 (2), перед ба чивши у сво єму наці о наль ному зако но дав стві 
у сфері авторсь кого права інші обме ження або винятки від по відно до 
ст. 10 і 11 Мар ра ке шсь кого дого вору (міс тять загальні при нципи, що сто су-
ються засто су вання дого вору на наці о наль ному рів ні). В Узго дже них 
зая вах зазна чено, що ст. 4 (3) надає мож ли вість вклю чити як виня ток інші 
види вико рис тання, необ хідні для ство рення дос туп них фор ма тів або 
для їх дове дення до загаль ного від ома як, напри клад, перек лади або інші 
права, перед ба чені між на род ним правом.

У ст. 4 (4) і ст. 4 (5) закріп лено факуль та тивні поло ження, які при 
їх вклю ченні до наці о наль ного зако но дав ства обме жать сво боди, дозво-
лені Мар ра ке шсь ким дого во ром.

Згідно зі ст. 4 (4) кра їна може обме жити засто су вання обме жень 
і винят ків, перед ба че них ст. 4 (1), 4 (2) та 4 (3), щодо тво рів, які в пев ному 
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дос туп ному фор маті не можуть бути отри мані комер цій ним шля хом 
на роз ум них умо вах для бене фі ці а рів на певному ринку. В Узго дже них 
зая вах щодо ст. 4 (4) є пояс нення, що вимога про мож ли вість отри мання 
комер цій ним шля хом не вирі шує питання про те, чи під ля гає обме ження, 
чи виня ток згідно з цією стат тею три сту пе не вій пере вірці.

Для біб лі о тек це озна чає, що вони повинні спо чатку про вести пере вірку 
мож ли вості отри мати твір у дос туп ному фор маті комер цій ним шля хом, 
перш ніж біб лі о тека при йме рішення про виго тов лення при мір ника 
в дос туп ному фор маті. Оскільки складно визна чити з упев не ністю, 
чи дос туп ний твір у пев ному фор маті і за роз ум ною вар тістю для бене фі-
ці а рів, особ ливо в транс кор дон них ситу а ціях, на прак тиці такий виняток 
прак тично не пра цює і тому при веде до затримки у виго тов ленні при мір-
ни ків тво рів у дос туп ному фор маті. Крім того, багато біб лі о тек не мають 
дос та т ньої кіль кості спів ро біт ни ків або ресур сів для про ве дення таких 
пере ві рок у кож ному окре мому випадку. Рівень ризику – оцінка ймо вір-
ності подачі влас ни ком авторсь ких прав позову проти уста нови в разі 
виго тов лення в дос туп ному фор маті при мір ника твору, дос туп ному 
на комер цій ному ринку, – може озна чати, що біб лі о тека від мо виться 
вза галі від над ання пос луг. Без у мовно, якщо при мір ник у дос туп ного 
фор маті є в наяв ності на комер цій ному ринку, біб лі о тека може зав жди 
вирі шити про блему щодо його при дбання.

Як зазна чено в ст. 4 (5), необ хід ність сплати вина го роди (напри клад, 
пра вов лас ни ку) у разі засто су вання обме жень або винят ків, перед ба-
че них ст. 4, визна ча ється наці о наль ним зако но дав ст вом (щодо опуб лі ко-
ва них тво рів у колек ціях біб лі о тек, як пра вило, пра вов лас ни ком висту пає 
вида вець). Дана норма, ана ло гічно ст. 4 (4), може мати нега тив ний вплив 
на виго тов лення при мір ни ків у дос туп ному фор маті, особ ливо для біб лі-
о тек у кра ї нах із низь ким рів нем доходу, що мають дуже обме же ний бюджет 
на книги. Оскільки за ори гі наль ний твір уже було спла чено, необ хідно 
уни кати ситу а ції подвій ної оплати, адже при мір ник у дос туп ному фор маті 
виго тов ля ється з єди ною метою – забез пе чити рів ний дос туп до твору, 
і діяль ність здійс ню ється на неко мер цій ній основі. У зв’язку з цим біб лі-
о теки повинні бути проти вклю чення таких факуль та тив них норм у їхнє 
наці о нальне зако но дав ство.

Важ ливі норми закріп лено в ст. 5 Мар ра ке шсь кого дого вору, що перед-
ба ча ють транс кор дон ний обмін при мір ни ками в дос туп ному фор маті, 
тобто їх експорт.

Упов но ва жені органи мають право від прав ляти (екс пор ту ва ти) при -
мір ник твору в дос туп ному фор маті, виго тов ле ному від по відно до ви-
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нятку, упов но ва же ному органу іншої кра їні або без по се ре д ньо бене фі-
ці ару кра їни-одер жу вача (ст. 5 [1]).

Од ним із спо со бів вико нання вимог ст. 5 (1) є вклю чення у своє наці о-
нальне зако но дав ство у сфері авторсь кого права кра їни-відп рав ника 
дозволу упов но ва же ному органу поши рю вати при мір ники в дос туп ному 
фор маті бене фі ці ару й упов но ва же ному органу іншої кра їни за умови, 
що упов но ва же ний орган дотри му вався при нципу «доб ро чес нос ті». 
Тобто упов но ва же ний орган кра їни-відп рав ника не знав або не мав 
під став знати, що при мір ники в дос туп ному фор маті буде вико рис тано 
для інших осіб, а не для бене фі ці а рів (ст. 5 [2]). В Узго дже них зая вах 
зазна чено, що упов но ва же ному органу може бути доречно вжи вати додат-
ко вих захо дів для під тве р дження того, що особа, яка ним обслу го ву ється, 
є бене фі ці а ром.

Ра зом з тим, згідно зі ст. 5 (3), кра їна може вико нати вимоги ст. 5 (1), 
перед ба чивши в сво єму наці о наль ному зако но дав стві в сфері авторсь кого 
права інші обме ження або винятки.

Ст. 5 (4) перед ба чає захисні заходи, від по відно до яких кра їна-
от ри му вач, яка не має зобо в’я зань щодо засто су вання три сту пе не вої 
пере вірки (ст. 9 [2] Бернсь кої кон вен ції з охо рони літе ра тур них і худож ніх 
тво рів), забез пе чить від по відно до своєї пра во вої сис теми реекс порт 
при мір ника в дос туп ному фор маті в іншу кра їну, або ж, виго тов лення 
при мір ника в дос туп ному фор маті під ля гає про хо дженню три сту пе не вої 
пере вірки, до того, як такий при мір ник може бути від прав лено до кра їни-
от ри му вача 7.

У ст. 5 (5) під крес лено, що ніщо в цьому Дого ворі не повинно вико рис-
то ву ва тися для цілей вирі шення питання про вичер пання прав. Подібні 
норми перед ба чено в інших між на род них дого во рах у зазна че них сфе рах, 
напри клад, у Дого ворі ВОІВ з авторсь кого права (ст. 6 [2]), Дого ворі ВОІВ 
про вико нання і фоно грами (ст. 8 [2] і ст. 12 [2]).

Ст. 6 збі га ється зі зміс том ст. 5, перед ба ча ючи транс кор дон ний обмін 
при мір ни ками в дос туп ному фор маті, а саме імпорт таких при мір ни ків. 
Ст. 6 зобо в’я зує кра їни дозво лити упов но ва же ним орга нам або бене фі -
ці а рам отри му вати (імпор ту ва ти) при мір ники у дос туп ному фор маті 

7 Важливо від значити, що триступенева перевірка є одним з основних 
при нципів, які використовуються для визначення того, чи є винятки або обмеження 
допустимими за міжнародними нормами у сфері авторського права і суміжних 
прав, де при сутні наступні три елементи: а) мають поширюватися тільки на певні 
особливі випадки; б) не повинні суперечити нормальному використанню твору; в) 
не повинні необґрунтовано обмежувати законні інтереси правовласника.
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з інших країн, якщо наці о нальне зако но дав ство кра їни дозво ляє бене фі-
ці ару, особі, що діє від його імені, або упов но ва же ному органу виго тов ляти 
при мір ники твору в дос туп ному фор маті та наці о нальне зако но дав ство 
цієї кра їни дозво ляє також їм імпор ту вати при мір ники в дос туп ному 
фор маті в інте ресах бене фі ці а рів без згоди пра вов лас ника. Таким чином, 
для того, щоб упов но ва же ний орган однієї кра їни міг над авати при мір ники 
в дос туп ному фор маті бене фі ці ару в іншій кра їні, в зако но дав стві остан ньої 
кра їни має бути перед ба чено виня ток, що дозво ляє бене фі ці ару (а не тільки 
упов но ва же ним орга нам) виго тов ляти при мір ники в дос туп ному фор маті. 
Слід звер нути увагу на Узго джені заяви сто совно ст. 6, згідно з якими при 
вико нанні своїх зобо в’я зань за цією стат тею кра їни забез пе чу ють одна кові 
гнучкі мож ли вості, перед ба чені в ст. 4, тобто кра їна має право на свій роз суд 
обме жити імпорт як, напри клад, вимога наяв ності в про дажу, перед ба чена 
в ст. 4 (4) і/або вимога до сплати вина го роди пра вов лас нику.

Не існує єди ної інструк ції щодо обміну тво рами в дос туп них фор ма тах 
між біб лі о те ками. Робочі про цеси, пов’я зані з обмі ном тво рами, будуть 
зале жати від при йн я того фор мату роботи щодо від того, у якому фор маті 
корис ту вач від дає пере вагу отри мати твір, від час тоти над хо дження 
запи тів і наявної інфра струк тури для здійс нення такого роду пос луг. 
Однак у Мар ра ке шсь кому дого ворі чітко ска зано, що будь-яка прак тика 
ведення обміну повинна бути вста нов лена     самими біб лі о те ками, а не 
дер жав ним органом.

Так, напри клад, може вико рис то ву ва тися сис тема між біб лі о теч ного 
або не менту або інша плат форма для обміну доку мен тами в циф ро вому 
фор маті. Меха нізми обміну мають бути прос тими і зро зу мі лими, особ ливо 
якщо мова йде про роз ви ток обміну видан нями на між на род ному рівні. 
Напри клад, IFLA про по нує для поси лань на ресурси обміну між біб лі о -
те ками вико рис то ву вати такі онлайн-плат форми, як Dropbox (h ttps:/ 
/ www.d ropbox. co m).

У  в ипадк а х,   якщо к ра їна надає правову  охо рону тех ніч ним заходам 
 з а хисту я к ,  наприк лад,  коп іювання або к онтроль доступу, в она  по винна 
в ж ити  заходи ,  щоб  вони не  об ме ж ували г а ра нт ов аних  мо жли во стей 
бен еф і ці ару корис ту ва тися обмеже нн ями та винятками,  перед б аченими 
цим Дог овором ,  н а віть,  якщо країна забороняє обхід технічних заходів 
захисту від по відно до зако но дав ства в сфері авторсь кого права (ст. 7). 
Як наслі док, у таких випад ках кра їна повинна при йн яти від по від ний 
меха нізм (напри клад, винятки із забо рони обхо ду) з тим, щоб дозво-
лити упов но ва же ному органу виго тов ляти, напри клад, при мір ники 
в дос туп ному фор маті. Ст. 7 також дозво ляє засто со ву вати інші меха нізми, 
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зок рема вима гати від пра вов лас ника над ати упов но ва же ному органу 
ключ для від криття циф ро вого замка.

Ст. 9 міс тить поло ження, при зна чені для полег шення транс кор дон ного 
обміну як, напри клад, доб ро віль ний обмін інфор ма цією для над ання 
допо моги упов но ва же ним орга нам в іден ти фі ка ції один одного. Кра їни 
пого джу ються спри яти своїм упов но ва же ним орга нам у над анні інфор-
ма ції про свій дос від роботи з при мір ни ками в дос туп ній формі, при цьому 
упов но ва жені органи не зобо в’я зані роз кри вати таку інфор ма цію (ст. 9 [2]). 
Імо вірно, така допо мога може бути над ана на веб сайті, який адмі ніст-
ру ється кра ї ною. При цьому, від по відно до Узго дже них заяв ст. 9 не має 
на увазі обо в’яз кову реєст ра цію упов но ва же них орга нів і не обу мов лює 
участь упов но ва же них орга нів у діяль ності, перед ба че ній цим Дого во ром.

Тож норми Мар ра ке шсь кого дого вору щодо над ання біб лі о теч них 
пос луг для людей з обме же ними мож ли вос тями сприй мати дру ко вану 
інфор ма цію дозво ля ють:

– усу нути юри дичні бар’єри при ство ренні та обміні тво рами 
в дос туп них фор ма тах, що від разу збіль шує кіль кість мате рі а лів у фор ма-
тах, дос туп них для читання корис ту ва чам з обме же ними мож ли вос тями 
сприй мати дру ко вану інфор ма цію;

– еко но мити час, гроші і зусилля, тому що біб лі о теки можуть об’єд-
ну вати свої ресурси все ре дині кра їни, у регі оні, бли ж ньому і дале кому 
зару біжжі. Біб лі о теки можуть коор ди ну вати між собою виго тов лення 
таких тво рів, що при зведе до змен шення дуб лю вання витрат, коли одна 
й та сама книга може бути дос тупна в різ них країнах.

Мар ра ке шсь кий дого вір не зобо в’я зує біб лі о теки над авати пос луги 
з видачі при мір ни ків тво рів у дос туп них фор ма тах – він тільки надає право 
на виго тов лення, дос тавку, імпорт і екс порт такої копії при мір ника твору.

Від по відно до Мар ра ке шсь кого дого вору, біб лі о тека може над ати 
копію при мір ника твору в дос туп ному фор маті без по се ре д ньо особі 
з обме же ними мож ли вос тями сприй мати дру ко вану інфор ма цію або 
будь-кому, що діє від його імені, напри клад, його опі куну. Біб лі о тека 
також може над ати копію твору в дос туп ному фор маті або отри мати 
її від іншої біб лі о теки, або орга ні за ції в своїй, або в іншій кра їні, яка 
при єд на лася до Мар ра ке шсь кого дого вору 8. Біб лі о тека може ство рю вати 

8 Крім того, бібліотека може отримувати копії при мірників у доступних 
форматах з будь-якої країни незалежно від того, при єдналася ця країна 
до Марракешського договору чи ні. У деяких країнах національне законодавство 
також може дозволяти над авати можливість від правляти копії при мірників 
у доступних форматах у країни, що не при єдналися до Марракешського договору, 
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при мір ники тво рів у дос туп них фор ма тах, збе рі гати їх і вно сити дані про 
ці при мір ники до своїх ката ло гів.

Тому важ ливо, щоб у наці о нальне зако но дав ство, при йн яте на вико -
нання Мар ра ке шсь кого дого вору, до пере ліку орга нів, які можуть ква лі фі-
ку ва тися як упов но ва жені органи, було вклю чено біб лі о теки, які над ають 
пос луги на неко мер цій ній основі.

Сьо годні в Укра їні спо сте рі га ється кри тична ситу а ція з дос ту пом 
до кни жок людям, які мають обме жену мож ли вість сприй мати дру ко вану 
інфор ма цію. За різ ними даними, в Укра їні від 100 до 300 тис. інва лі дів 
по зору, з яких бли зько 40 тис. – тотально слі пих. Офі цій ної ста тис тики 
щодо цієї кате го рії насе лення ні Мініс терство охо рони здо ро в’я Укра їни, 
ні Мініс терство соці аль ної полі тики Укра їни не ведуть.

Ви го тов лен ням кни жок для людей з вадами зору займа ються видав-
ництво Укра ї нсь кого това риства слі пих та мінідру карні у ре гі о нах, але 
попит на таку літе ра туру абсо лютно не пок ри ва ється. Дру карні є у Ки єві, 
Хар кові, Львові, Луцьку. До 2014 р. ви да ва лося 4–5 кни жок шриф том 
Брайля на рік, зараз тен ден ція трохи змі ню єть ся – у 2018 р. Ресурс ним 
центром освіт ніх інфор ма цій них тех но ло гій за дер жавні кошти було 
озву чено 204 книги та видано шриф том Брайля 84 книги в 74 при мір-
ни ках для спе ці а лі зо ва них біб лі о тек.

Од нією з орга ні за цій Укра ї нсь кого това риства слі пих (УТОС), яке 
об’єд нує гро ма дян Укра їни з гли бо ким ура жен ням зору, є Центральна 
спе ці а лі зо вана біб лі о тека для слі пих ім. М. Ост ровсь кого (засно вана 
в 1936 р.) 9 та 63 біб лі о теки сис теми УТОС.

У 2018 р. ство рено онлайн біб лі о теку ауді ок ниг «Ліх тар», де є спе ці а-
ль ний сер віс для част ково або пов ністю незря чих людей. Зараз напов-
нення біб лі о теки «Ліх тар» здійс ню ється через пряме спіл ку вання з ав-
то рами. Письмен ники над ають право на пуб лі ка цію своїх тво рів, а вже 
потім записи з’яв ля ються на плат формі. Також на сай ті пла ну ють роз -
міс тити твори, у яких закін чився тер мін охо рони авторсь ких прав. 
Але вини кає про блема з їх озву чення.

У Пуб ліч ній біб лі о теці ім. Лесі Укра їнки у 2018 р. від крили пер ший 

таким чином, роз ширюючи доступність таких при мірників творів для осіб 
з обмеженими здібностями сприймати друковану інформацію та бібліотек, де б 
вони не знаходилися (ст. 6).

9 Книжковий фонд Центральної спеціалізованої бібліотеки для сліпих ім. М. Ос-
тровського становить (станом на 1 січня 2018 р.) 208 844 пр.: плоскодруковані 
видання – 42 296 пр.; книги рельєфно-крапковим шрифтом – 82 389 пр., озвучені 
книги – 80 159 пр.
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читаль ний зал для людей із про бле мами зору. У ньому вста нов лено спе ці-
альне сучасне облад нання, яке допо може людям зі слаб ким зором читати 
дру ко вані книги та статті з Інтер нету – ста ці о нарні від еоз біль шу вачі 
з ком п’ю те рами і про грами екран ного збіль шення. Також у біб лі о теці 
вста но вили про граму дос тупу Jaws, яка дозво ляє за допо мо гою спе ці-
аль них навуш ни ків і голо со вого син те за тора отри мати дос туп до Інтер-
нету та будь-якого контенту.

Другу пов ністю без кош товну і дос тупну біб лі о теку для незря чих (біб лі о-
 хаб) від крито в Централь ній біб лі о теці ім. Тараса Шев ченка для дітей. 
У при мі щенні облаш то вано муль ти ме дійну залу та запро ва джено авто ма-
ти зо вану кни го ви дачу і облік.

У Централь ній район ній біб лі о теці ім. П. Г. Ти чини 2018 р. від бу-
лася пре зен та ція гро мадсь кого про єкту «Biblio Hub для людей з вадами 
зору» – єди ного про єкту-пе ре можця серед пуб ліч них біб лі о тек у рам ках 
реа лі за ції про єкту «Бюджет участі міста Киє ва». У пов ному дос тупі для 
чита чів біб лі о теки – ста ці о нарні елект ронні від еоз біль шу вачі TOPAZ 
XL HD 24 у ком плекті з про грам ним забез пе чен ням екран ного збіль-
шення MAGic Pro; ком п’ю терна про грама JAWS for Windows Pro син -
тезу мови для незря чих людей (про грама сама читає текст шіс тьма мова ми).

Од ним із чис лен них успіш них про єк тів є між на род ний шведсько-
ук ра їнсь кий про єкт «Сучасні інфор ма ційні сис теми для укра ї нсь ких 
корис ту ва чів з вадами зору». Перша укра ї нська дейзі біб лі о тека налі чує 
у сво єму арсе налі бли зько 2,5 тис. кни жок нового фор мату літе ра тури 
DAISY (Digital Accessible Information System – циф рова дос тупна інфор-
ма ційна сис те ма) для незря чих людей. Це художні твори, під руч ники, 
посіб ники, медична і нау кова літе ра тура тощо. 

Задля уза ко нення фор мату DAISY 25 грудня 2015 р. Вер ховна 
Рада Укра їни ухва лила про єкт закону «Про вне сення змін до деяких 
зако но дав чих актів Укра їни щодо роз ши рення дос тупу слі пих, осіб 
з пору шен нями зору і хво рих на дис лек сію до вида них тво рів у спе ці-
аль ному фор ма ті», яким закріп лено пра вові норми, які спри я ти муть роз ши-
ренню дос тупу незря чих до вида них тво рів у спе ці аль ному циф ро вому 
фор маті, попов ненню біб лі о теч них фон дів, у тому числі і доку мен тами 
з рель єфно-крап ко вим шриф том для слі пих, при сто су ванню біб лі о тек 
для корис ту вання їхніми пос лу гами людьми з особ ли вими пот ре бами, 
по пуля ри за ції віт чиз ня ного кни го ви дав ництва, ство ренню і функ ці о ну-
ванню елект рон них біб лі о тек 10.

10 Набрання чинності від булось 13.01.2016 р.
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Від по відні зміни вне сено до зако нів Укра їни «Про авторське право 
і суміжні пра ва», «Про біб лі о теки та біб лі о течну спра ву», «Про роз по-
всю дження при мір ни ків ауді о ві зу аль них тво рів, фоно грам, ком п’ю тер них 
про грам, баз даних», «Про обо в’яз ко вий при мір ник доку мен тів», «Про 
видав ничу спра ву».

Зок рема, кожне видав ництво Укра їни зобо в’я зане один при мір ник 
видань (у тому числі, елект рон ний варі ант у від по від ному фор маті, 
що під ля гає кон вер ту ванню в спе ці аль ний циф ро вий фор мат для слі пих, 
осіб з пору шен нями зору та осіб з дис лек сі єю), ауді оп ро дук ції, ауді о-
ві зу аль ного твору з ауді о диск рип цією та інших доку мен тів для слі пих 
пере да вати Централь ній біб лі о теці Укра ї нсь кого това риства слі пих 
(п. 6 ч. 1 ст. 8 Закону Укра їни «Про обо в’яз ко вий при мір ник доку мен тів»). 
Крім того, вра хо ву ючи тен ден цію тех ніч ного про гресу, у Законі Укра їни 
«Про авторське право і суміжні пра ва» було роз ши рено пере лік випад ків 
віль ного вико рис тання тво рів, що не вима гає згоди автора. Так, від по-
відно до п. 6 ст. 21 вка за ного закону до таких випад ків від не сено «видання 
та від тво рення випу ще них у світ тво рів рель єфно-крап ко вим шриф том 
для слі пих та ауді от во рів (ауді о до ку мен тів, ауді ок ниг) з нане сен ням 
спе ці аль ного циф ро вого фор мату для слі пих, осіб з пору шен нями зору 
та осіб з дис лек сією, роз мітки для зруч ної наві га ції з метою роз по всю-
дження між інва лі дами по зору та осіб з дис лек сі єю». А п. 11 цієї ж статті 
перед ба чена «адап та ція існу ю чих і ство рю ва них ауді о ві зу аль них тво рів 
для слі пих, осіб з пору шен нями зору та осіб з дис лек сією шля хом засто-
су вання ауді о диск рип ції (тиф ло ко мен ту ван ня)» [3].

Такі зміни можна вва жати пев ним пос ту пом у забез пе ченні та гаран ту-
ванні прав незря чих осіб та осіб з вадами зору у сфері авторсь кого права.

Та чи можна уза галі вва жати впро ва джені зако но дав цем зміни 
дос тат німи для реа лі за ції прав інва лі дів зору у цій сфері?

Оскільки прак тика засто су вання чин ного зако но дав ства виявила 
цілий ряд про га лин, які при зво дять до нее фек тив ності меха нізму забез-
пе чення охо рони права інте лек ту аль ної влас ності, що не дозво ляє 
ство рити циві лі зо ва ний ринок об’єк тів цієї сфери, комі те том Вер хов ної 
Ради Укра їни з питань науки і освіти було іні ці йо вано слу хання на тему: 
«Інте лек ту альна влас ність в Укра їні. Стан та кон цеп ту альні засади 
роз вит ку», які від бу лися 15 жовтня 2014 р. Головна мета слу хань – напра-
цю вання кон цеп ту аль них про по зи цій щодо фор му вання ефек тив ної 
дер жав ної полі тики у сфері охо рони прав інте лек ту аль ної влас ності. 
За резуль та тами комі тетсь ких слу хань було сфор мо вано та затвер джено 
реко мен да ції, що вміс тили про по зи ції, які мають сти му лю вати дер жавну 



 Бі блі от еки та подо ла ння « кн иж ко вого  г ол од у »

331

Лариса Литвинова, Ю лія К алі ніна-С им он ч ук

владу на побу дову ефек тив ної сис теми управ ління у сфері захисту 
прав інте лек ту аль ної влас ності в Укра їні та повинні яко мога швидше 
бути вті лені у від по відні про єкти нор ма тивно-пра во вих актів (про то кол 
№ 13 від 17 червня 2015 р.). Зок рема, Кабі нету Мініст рів Укра їни реко мен-
довано роз гля нути питання щодо доціль ності при єд нання Укра їни до Мар -
ра ке шсь кого дого вору (п. 2.9) [4].

У 2017 р. Мініс терство еко но міч ного роз витку і тор гівлі Укра їни 
під го ту вало про єкт закону Укра їни «Про вне сення змін до деяких зако но-
дав чих актів Укра їни щодо вре гу лю вання питань авторсь кого права 
і суміж них прав», який перед ба чав зміни до зако но дав ства, що сто су-
ються імп ле мен та ції до наці о наль ного зако но дав ства поло жень Мар ра-
ке шсь кого дого вору. Гро мадське обго во рення було про ве дено шля хом 
роз мі щення про єкту закону на офі цій ному веб пор талі Міне ко ном роз-
витку Укра їни [5].

Про єкт закону було пого джено Мініс терст вом фінан сів Укра їни, Мініс-
терст вом внут ріш ніх справ без заува жень, Мініс терст вом куль тури Укра їни 
із заува жен нями, які част ково вра хо вані в зако ноп ро єкті, Мініс терст вом 
соці аль ної полі тики Укра їни із заува жен нями, які пов ністю вра хо вані 
в про єкті закону. Після схва лення зако ноп ро єкту Кабі не том Мініст рів 
Укра їни, від по відно до ст. 93 Кон сти ту ції Укра їни його було пере дано для 
роз гляду Вер хов ною Радою Укра їни (№ 7539 від 01.02.2018 р.). У цьому 
зако ноп ро єкті серед інших про блем них питань, пов’я за них із реа лі за цією 
пра во вих норм, що пот ре бу ють зако но дав чого вре гу лю вання, запро по-
но вано внести зміни до Закону Укра їни «Про авторське право і суміжні 
пра ва». Зок рема, вво дяться тер міни «особа з обме же ними мож ли вос тями 
сприй мати дру ко вану інфор ма цію»; «при мір ник твору в дос туп ному 
фор ма ті»; «тех но ло гічні засоби захис ту»; «упов но ва же ний заклад», які 
від по ві да ють нор мам Мар ра ке шсь кого дого вору. Крім того, запро по но вано 
ввести нову статтю «Вільне вико рис тання тво рів для осіб з обме же ними 
мож ли вос тями сприй мати дру ко вану інфор ма цію» (ст. 211), зміст якої 
коре лю ється зі ст. ст. 4, 5, 6 Мар ра ке шсь кого дого вору. Проте до цього часу 
такий необ хід ний регу ля тор ний акт не прийнято.

На наш пог ляд, при єд нання Укра їни до Мар ра ке шсь кого дого вору 
є давно на часі, адже забез пе чення прав осіб з вадами зору на інте лек-
ту аль ний, твор чий роз ви ток за ниніш ніх обста вин не може бути гаран-
то вано у дос тат ній мірі.

На разі для ство рення мак си мально дос туп ного й ком форт ного 
середо вища та забез пе чення умов для рів ного і віль ного дос тупу до інфор-
ма ції інва лі дам по зору біб лі о те кам Укра їни можна запро по ну ва ти:
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1. Ство рити сер віс для незря чих людей.
Зро бити дос туп ним інтер нет-сайт біб лі о теки для незря чих людей. 

Напри клад, наяв ність кнопки пере ми кача на конт растну вер сію сто рінки 
або кнопки збіль шення та змен шення шрифту.

На сьо годні в Укра їні немає єди них стан дар тів або мето дич них реко мен-
да цій щодо роз робки адап то ва них веб сай тів для людей із про бле мами 
зору. Тому єди ним варі ан том зали ша ється вико рис тання норм та реко мен-
да цій між на род ного рівня та вивчення закор дон ного дос віду із запуску 
веб сай тів та сер ві сів, адап то ва них для цієї кате го рії насе лення.

2. На інтер нет-сайті біб лі о теки пода вати інфор ма цію про наяв ність 
сер ві сів тво рів у дос туп них форматах.

Вклю чення мета да них щодо наяв них тво рів у дос туп них фор ма тах 
у свої біб лі о течні ката логи, зок рема, таких даних, як: фор мат уяв лення, 
вер сія/код, роз мір файлу і т. д., від по відно до між на род них стан дар тів 
ката ло гі за ції. Брати участь в про це сах обміну інфор ма цій ними ресур-
сами або даними ката ло гів та ство рити інтег ро ва ний ресурс для осіб 
з обме же ними мож ли вос тями. Оскільки ство рення всес ві т ньої біб лі о теки 
тво рів у дос туп них фор ма тах було клю чо вим праг нен ням при хиль ни ків 
Мар ра ке шсь кого дого вору, забез пе чення мож ли вості пошуку тво рів 
у дос туп них фор ма тах по біб лі о те ках усього світу має вирі шальне зна-
чення.

3. Брати участь у між на род них проєктах.
На при клад, EIFL (Electronic Information for Libraries) під пи сала 

три річну угоду з технологічною компанією Benetech (США) про дос туп 
до Bookshare най біль шої у світі дос туп ної інтер нет-біб лі о теки для людей 
з обме же ними мож ли вос тями. Нова угода надає дос туп до елект рон них 
книг для чита чів з обме же ними мож ли вос тями в усіх кра ї нах-парт не рах 
EIFL зі зниж кою 11.

4. Внут рішні нор ма тивні доку менти біб лі о тек повинні прямо вклю чати 
пра вило, від по відно до якого дос туп осіб з обме же ними мож ли вос тями 
до інфор ма ції є час ти ною інсти ту цій них поло жень біб лі о тек (за умови 
наяв ності ресур сів).

Можна з упев не ністю стве р джу вати, що рати фі ка ція Укра ї ною Мар ра-
ке шсь кого дого вору дасть змогу біб лі о те кам роз ши рити дос туп до книг, 
жур на лів, навчаль них мате рі а лів осо бам з обме же ними мож ли вос тями 
здійс ню вати між на род ний обмін при мір ни ками тво рів, ство ре ними 
в дос туп них фор ма тах. Тим більше, що Укра ї ною у зв’язку з при єд-

11 EIFL працює з Україною з 1999 р.
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нанням до Кон вен ції про права інва лі дів взято зобо в’я зання щодо питань 
гар мо ні за ції зако но дав ства з поло жен нями Кон вен ції про права інва лі дів, 
та вжиття захо дів для забез пе чення реа лі за ції прав інва лі дів, закріп ле них 
у зазна че ній Кон вен ції, а також вико нання п. 38 Плану дій з реа лі за ції 
Наці о наль ної стра те гії у сфері прав людини на період до 2020 року, 
затвер дже ного роз по ря джен ням Кабі нету Мініст рів Укра їни № 1393-р від 
23.11.2015 р.
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Libraries and Overcoming «Book Famine»: Marrakesh Treaty to Facilitate 
Access to Published Works for Persons Who Are Blind, Visually Impaired, 
Otherwise Print Disabled

Around the world, people with visual impairments suff er from a shortage of print and 
cultural materials in accessible formats. To solve the problem of the so-called «global 
book famine» in 2013 by the Diplomatic Conference of the World Intellectual Pro-
perty Organization (WIPO) in Marrakech, several dozen countries had signed the treaty. 
The detailed analysis of «Marrakesh Treaty to Facilitate Access to Published Works for 
Persons Who Are Blind, Visually Impaired, or Otherwise Print Disabled» and its norms 
are given. It is specially noted that the norms of the Marrakesh Treaty should be incor-
porated into the legislation of each of the coming countries, with its implementation 
at national level. Much attention is given to copyright restrictions and exceptions which 
must be incorporated into each country’s national legislation. The list of bodies that may 
be qualifi ed as authorized bodies under the Marrakesh Treaty proposes to include libra-
ries providing services on a non-commercial basis. The role of libraries has been proved 
in achieving the goal of the Marrakesh Treaty. Ukraine’s accession to the Marrakesh 
Treaty with a view to ensuring  the  rights of persons  with v is ual impai rments to inte l-
le ctual, c re at ive devel op m ent is con si d ered. Cir c umstan ces that can not be  suffi   ci en tly 
 guarant eed to cre ate the most acc essible and comfortable environment and to provide 
conditions for equal  and f ree a c cess to inf or ma tion for the  v isually  ha nd i capped  are 
examined.  It is r ep orted that the  si tuation  with access to  bo oks for p e ople with  limited 
ability to perceive  printed  information in Ukraine is cri tical  one. Info rmation on provid-
ing b o oks  for people with  vi sion p roblems to Ukrainian  li br aries is p r ese nted.  Uk raine’s 
 ra ti fi  ca tion of  the Marrakesh Tre aty w ill allow libr a ries to expand a ccess to  bo oks, 
magaz ines and educati onal m a terials for persons w ith dis a bi li ties and p r ovide them 
 with  equal access to the c ul tu ral and s o cial life of soci ety , an oppo rtu nity to e xc ha nge 
cop ies of works c r eated in a cce ssible formats  intern ati onally is p ro po se d. 

Keyw o rd s :  Marrakesh Treaty to Facil i tate Access to  Publi s hed W orks  for P ers-
ons Who Are Blind,  Vi s ually I mpaired,  or  Otherwise Print  Di sabled; b ook f amine;  
a  copy of the work in an  ac cessible  format; lib r ary  ser vices; copy ri ght rest r ic t ions and 
exceptio ns .


